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Međunarodni trgovački termini (International 
Commercial Terms – Incoterms, dalje u tekstu: MTG) 
predstavljaju skup pravila o međunarodnoj trgovini 
koje je objavila Međunarodna trgovačka komora iz Pa-
riza (International Chamber of Commerce – ICC), ne-
vladina poslovna organizacija. Iako je prošlo više od sto 
godina od njenog osnivanja, Incoterms (jedan od njenih 
najvažnijih proizvoda) su doneti tek 1923. godine. Me-
đutim, njegove glavne klauzule Free on Board (FOB) i 
Cost and Insurance (CIF) postojali su u britanskoj trgo-
vini, prvi još od 1812. a drugi od 1895. godine. Među-
narodni trgovački termini sadrže smernice o većini as-
pekata međunatodne trgovine koji se redovno inoviraju 
još od njihove prve verzije, a od Incoterms 1980, svakih 
deset godina. Pored ostalih pravila, postoji i klauzula o 
obavezama ugovornih strana da osiguraju robu od ri-
zika u transportu, koja se prvi put pojavila u verziji In-
coterms-aIV-1953. Kasnije verzije Incoterms-a (V–VIII) 
donose izmene i dalja poboljšanja klauzule o osigura-

nju u skladu sa razvojem međunarodne poslovne prak-
se kao što su: prelazak sa klauzule „slobodno od indivi-
dualne havarije” (Free of Particular Average – FPA) koja 
potiče još iz 1946. godine, na noviju verziju klauzule o 
kargu iz 1979. godine; kontejnerizacija; i ostala tehno-
loška unapređenja u transportu. Ovi proboji doveli su 
do potrebe proširenja broja klauzula sa dotadašnjih šest 
1953. godine na četrnaest u 1990. godini, da bi se nji-
hov broj stabilizovao na jedanaest od 2000. godine. Po-
slednja izmena je verzija Incoterms-a IX–2020, koja je 
stupila na snagu 1. januara 2020. U ovom radu prati se 
hronološki razvoj i unapređenja klauzule o osiguranju 
u MTG tokom perioda od četiri decenije, uzimajući u 
obzir da je prelomni trenutak bila 1980. godina u kojoj 
je došlo do značajnih izmena ove klauzule. Iako se kla-
uzula o obavezi osiguranja direktno tiče samo dva pari-
teta MTG: CIF i Cost and Insurance Paid (CIP), autor se 
u radu bavi posledicama u vezi sa osiguranjem u ostalih 
devet pariteta MTG; koja su dejstva MTG; dodatni inte-
resi u vezi sa osiguranjem prodavaca i kupaca; i global-
nim političkim aspektima koji utiču na izvozno–uvo-
zno osiguranje ugovarača koji nisu regulisani u MTG.

Ključne reči: osiguranje, pomorsko osiguranje, osi-
guranje karga, ICC, kratka istorija ICC i Incoterms, 
Incoterms 1895-2010, CIF i CIP ugovori, Incoterms 
2020, izvoz, uvoz, međunarodno trgovinsko pravo, in-
stitutske klauzule – kargo, uslovi osiguranja u polisana 
osiguranja robe namenjene izvozu

1. UVOD

Od 1980. godine, svakih deset godina Međunarod-
na trgovačka komora inovira svoje Incoterms uslove. 
Poslednja verzija Incoterms 20201 objavljena je 15. 
septembra 2019. godine, a stupila je na snagu 1. janu-

1 ICC Publication: 723E, ISBN:978-92-842-0510-3; ICC 
Knowledge 2Go:2go.ıccwbo.org.
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ara 2020. godine. Ovim pravilima regulisana je većina 
aspekata izvozno-uvozne trgovine. Podeljene na oba-
vezesvakog ugovarača, deset oblasti se odnose na:opšte 
obaveze2; isporuku3; prelazak rizika4; prevoz5; osi-
guranje6; isporuku /transportne isprave7; carinjenje 
u izvozu / uvozu8; proveravanje /pakovanje/obeleža-
vanje9; podelu troškova10; i obavezu obaveštavanja.11 
Iako ostale klauzule, kao što su one kojima je regulisan 
prelazak rizika, posredno utiču i na osiguranje iz klau-
zule br. 11 Incoterms-a, verzija 202012, samo CIF i CIP 
predviđaju obavezu prodavca da zaključi osiguranje u 
korist kupca. Ali i u tom slučaju, obaveza se odnosi na 
zaključenje minimalnog osiguravajućeg pokrića, dok se 
bilo koji dopunski rizici mogu pokriti samo na zahtev, 
naknadu ili trošak kupca. Kao i svih devet prethodnih 
verzija klauzula (Incoterms, verzije I–IX 1923–2010)13, 
Incoterms verzija X-2020 sadrži skup međunarodnih 
pravila za tumačenje većine trgovačkih termina (ili 
izraza – prim. prev.) u opštoj upotrebi. Oni dele troš-
kove izvršavanja pravnog posla i odgovornost između 
kupca i prodavca, uzimajući u obzir najnoviju transpor-
tnu praksu i u velikoj meri se poklapaju sa engleskim 
običajnim pravom i Konvencijom UN o ugovorima o 
međunarodnoj prodaji robe iz 1980. godine. Kao što je 
već rečeno, njegov neposredni prethodnik (Incoterms 
verzija IX-2010), Incoterms verzija X-2020 rešava pita-
nja u vezi sa obavezom prodavca na isporuku proizvo-
da kupcu. Ona se odnose na prevoz, obavezu obavljanja 
carinjenja prilikom izvoza i uvoza, pitanje ko snosi koje 
troškove i rizik za stanje proizvoda na različitim me-
stima tokom prevoza. Treba imati u vidu da svi ugovo-
ri koji su zaključeni po Incoterms-uverzija 2010, a pre 
stupanja na snagu Incoterms-a verzija 2020, i dalje pro-
izvode dejstvo. Pored toga, iako se preporučuje prime-
na Incoterms-a verzija 2020, ugovarači kod ugovora o 
prodaji robe imaju slobodu da izaberu bilo koju verziju 
pravila Incoterms-a, pre ili posle verzije iz 2020. godine. 

2 Klazula A1/B1.
3 Klauzula A2/B2.
4 Klauzula A3/B3.
5 Klauzula A4/B4.
6 Klauzula A5/B5.
7 Klauzula A6/B6.
8 Klauzula A7/B7.
9 Klauzula A8/B7.
10 Klauzula A9/B9.
11 Klauzula A10/B10.
12 ICC Document No.723E.
13 Upotrebljene oznake istaknute rimskim brojevima pored 

reči Incoterms date su samo u svrhu izlaganja u ovom radu 
i upućuju na zvanične brojčane oznake koje se iskazuju na 
pojednostavljen način kao na primer, INCOTERMS 1980.

Međutim, važno je jasno naznačiti koja verzija je ugo-
vorena. Za razliku od pomenute Konvencije UN, Inco-
terms se ne primenjuju prinudnim putem, već njihova 
primena obavezuje ugovorne strane samo ako su na to 
dobrovoljno pristali.

Ista klauzula o obavezi osiguranja u paritetima CIF 
i CIP nalazi se u čl. A5 i B5. Ova klauzula o obavezi 
osiguranjadoživela je razvoj i brojna unapređenja od 
njenog uvođenja u Incoterms, verzija V-1953. U ovom 
radu prati se hronološki razvoj i unapređenja klau-
zule o osiguranju tokom perioda od četiri decenije i 
istražuju razlozi za njen razvoj i unapređenja. Iako je 
Incoterms objavljen još 1923. godine, period koji smo 
odabrali za analizu obeležen je najvažnijim izazovima 
u razvoju međunarodne trgovine, od kojih je najvažnija 
bila kontejnerizacija počev od 70–ih godina 20. veka, 
koja je mnogo uticala na pakovanje i isporuku robe u 
izvozu i uvozu i timena smanjenje, ne samo troškova, 
već i rizika gubitka ili oštećenja tereta, uslove i premiju 
osiguranja.

Pomenuti razvoj međunarodne trgovine takođe se 
poklopio sa primenom novih Klauzula Instituta lon-
donskih osiguravača – kargo (Institute Cargo Clauses 
– ICC) 1979. godine, kao glavnih uslova za osiguranje 
robe u izvozu i uvozu. Prelomna godina za posmatra-
nje izabrana je 1980. jer je stanje pre toga bilo prilično 
konfuzno. Iako se u analiziraju četiri decenije razvoja 
klauzule o osiguranju iz Incoterms-a (Incoterms, verzije 
VII-X: 1980–2020), u radu se daje sumarni prikaz ra-
zvoja pre donošenja Incoterms-a (1919–1922) i posle 
donošenja Incoterms-a, verzije I-VII, 1923–1976. Prvi 
deo ovog rada posvećen je period do kraja važenja ver-
zijeIncoterms-a I-IX (1923–2010), dok je drugi deo rada 
posvećen Incoterms-u, verzija X-2010 i Incoterms-2020.
Preostali deo rada podeljen je na,u nastavku, označen 
način.

2. KLAUZULE O OSIGURANJU U INCOTERMS, 
VERZIJE I-VI, 1923–1976

2.1. Uvod – period pre Incoterms 1812–1922
Incoterms predstavlja skup pravila kojima se defi niše 

odgovornost prodavca i kupca prilikom isporuke robe 
po ugovoru o kupoprodaji. Oni su u širokoj upotrebi u 
trgovačkim poslovima. Incoterms pravila menjaju ugo-
vore o kupoprodaji tako što regulišu pojedine obaveze, 
troškove i rizike koji se pojavljuju u isporuci robe od 
prodavca kupcu, ali se njihovom primenom ne zaklju-
čuje ugovor o kupoprodaji, ne određuje se cena, valuta 
ili uslovi kreditiranja, merodavnog pravo ugovora ili 
mesto u kojem dolazi do prenosa prava svojine. Dve 
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klauzule Incoterms-a (FOB i CIF) postojale su još pre 
donošenja prve verzije Incoterms. Klauzula FOB je 
prvi put upotrebljena pred britanskim sudovima 1812. 
godine. Ovaj precedent je kasnije postao poznat kao 
„praotac” čuvenih transportnih klauzula – Incoterms. 
Osamdeset tri godine kasnije, 1895. godine usled ra-
zvoja međunarodne trgovine i tehnološkog napretka (u 
bankarstvu, transportu, osiguranju i komunikacijama), 
rođena je klauzula CIF. Evropski sporazum o trgovi-
ni 1919. godine stvorio je sopstvene uslove, ali su oni 
bili od početka mrtvorođenče. Bez bilo kakve veze sa 
Evropskim sporazumom o trgovini, iste 1919. godine 
osnovana je Međunarodna trgovačka komora, koja je 
posle Nacrta 1923. godine i analiza i konsultacija spro-
vedenih 1928, objavila prvu zvaničnu i upotrebljivu 
verziju Incoterms 1936. godine. Posle prekida rada zbog 
Drugog svetskog rata, sledeća verzija Incoterms objav-
ljena je sedamnaest godina kasnije, tačnije 1953. godi-
ne, a menjana je1967. i 1976. godine.

2.2. Incoterms, verzija I-III (1923-1936): Prvo 
pominjanje svetskih trgovačkih uslova

Prvi Incoterms (Incoterms, verzija I-1923) objavljen 
je četiri godine posle osnivanja Međunarodne trgovač-
ke komore 1919. godine. Tada je bilo svega šest pravila 
u opštoj upotrebi14 u samo trinaest država.15 Radilo se 
o prvom skupu pravila koja su imala komercijalni pri-
zvuk. To su bile prilično nerazrađene odredbe u kojima 
se osiguranje uopšte nije pominjalo. Druga verzija In-
coterms (Incoterms, verzija II-1928) donela je unapre-
đenje jasnoće uslova. Ova verzija je takođe proširila tu-
mačenje uslova na više od trideset država.16 Međutim, 
ova verzija je takođe sadržala samo osnovne odredbe o 
osiguranju. Posle dodatnih analiza, prva verzija koja je 
gotovo univerzalno primenjivana i koja je predstavljala 
svetsku smernicu za trgovce objavljena je 1936. godine 
(Incoterms, verzija III-1936), koja je, i pored toga što 
je i dalje sadržala šest pravila Incoterms,17 predstavljala 
rođenje Incoterms-a u smilu kakav danas poznajemo. 
Time je prvi put u trgovačkoj istoriji učinjen svetski 
napor u smeru standardizacije međunarodnog trgovač-
kog poslovanja. Iako su Incoterms verzijom III prošire-
na pravila o osiguranju, ona nisu sadržala pravila CIP. 
Narednih sedamnaest godina nije bilo izmena ili objav-
ljivanja Incoterms-a tokom Drugog svetskog rata sve do 
Incoterms-a, verzija IV-1953.

14 FAS, FOB, C&F, CIF, Ex Ship i Ex Quay.
15 Nije poznato koje su to bile države, ali se smatra da je većina 

bila iz kruga država današnje OECD.
16 Nije poznato koje su to bile države, ali se smatra da je većina 

bila iz kruga država današnje OECD.
17 Isto kao i u fusnoti, br. 15.

2.3. INCOTERMS, verzija IV-1953: Uticaj na razvoj 
drumskog i železničkog transporta
2.3.1. Počeci kombinovanih klauzula 

o obavezi osiguranja
Razvoj železničkog i drumskog transporta i tran-

sportne tehnologije i prekid zbog Drugog svetskog rata, 
prekinuo je upotrebu Incoterms-a sve do 50–ih godina 
20. veka (preciznije, do 1953). U međuvremenu, žele-
znički i drumski transport su bili u usponu, pa su zato 
uvedena još tri nova pravila Incoterms-a za kopneni 
transport: Free on Rail (FOR), Free on Truck (FOT), De-
livered Costs Paid (DCP koji je postao CIP) i Ex-Works 
(EXW). Nova pravila obuhvatila su kopnene rizike (ka-
mion i železnica) i transportno osiguranje. Incoterms, 
verzija IV-1953 takođe je nastavila prethodno započeti 
razvoj pravila o osiguranju. Klauzula o osiguranju CIF 
(klauzula, br. 5) bila je već tada razvijena18 kao i dvade-
set sedam godina kasnije u Incoterms verziji VII-1980 
(dole) i obuhvatala je odredbu u polisi osiguranja sa 
svojstvom prenosivosti.

2.3.2. Obaveze prodavca u vezi sa osiguranjem
Obaveze prodavca prema klauzuli CIFu Incoterms-

u, verzija IV-195319 sastoje se u sledećem:
„Na svoj trošak i u prenosivom obliku zaključi polisu 

pomorskog osiguranja od transportnih rizika koji proi-
zlaze iz ugovora. Osiguranje se mora zaključiti sa osi-
guravačima dobre reputacije po uslovima FPA20, onako 
kako je navedeno u Dodatku 121 tako da pokriva cenu 
CIF uvećanu za deset procenata. Osiguranje se zaklju-
čuje u valuti ugovora ako je to moguće.22

Ako nešto drugo nije ugovoreno, transportni rizici ne 
obuhvataju specijalne rizike koji se pokrivaju u trgovi-

18 Dostupno na: https://www.uncitral.org/pdf/english/texts_
endorsed/INCOTERMS1953_e.pd, 20. 11. 2019.

19 Dostupno na: https://www.uncitral.org/pdf/english/texts_
endorsed/INCOTERMS1953_e.pdf, 27. 1. 2020.

20 Fusnota, br. 23.
21 Jedina klauzula Incoterms-a koja sadrži indeks u svojem 

tekstu. U fusnoti na str. 110 navodi se da su: „Uslovi osiguranja 
navedeni u prvom delu Aneksa sastavljeni uz konsultaciju sa 
Međunarodnom unijom pomorskog osiguranja tako da pružaju 
osnovnu garanciju, koja je u poslovnoj praksi istovetna jedna 
drugoj. Drugi deo Aneksa sadrži primer potpunog teksta uslova 
osiguranja iz prvog dela kao na primer, Institute Cargo Clauses 
(FPA) od 11.2.1946. Takođe pogledati str. 40–45 Brošure ICC iz 
1953. godine (ICC Brochure on Incoterms 1953).

22 U fusnoti na str. 110 navodi se da: „CIF propisuje minimalne 
uslove (FPA) i period osiguranja (od skladišta do skladišta), kako 
je navedeno u prvom delu Aneksa. Skreće se pažnja na pasuse 
4–7 uvoda. Osnova Incoterms-a 1953 je da u pitanjima u vezi sa 
kojima postoje velike razlike u praksi, ona propisuje da ugovorna 
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19 ni pojedinim vrstama roba ili od rizika od kojih kupac 
želi individualnu zaštitu. Specijalni rizici koje kupac i 
prodavac treba da imaju u vidu i o kojima treba da se 
sporazumeju su krađa, sitna krađa, curenje, lom, cepa-
nje, znojenje, kontakt sa ostalim teretom i ostali rizici 
svojstveni bilo kojoj određenoj trgovini.

Na zahtev kupca i na njegov trošak, prodavac je du-
žan da zaključi osiguranje od ratnih rizika u valuti ugo-
vora, ako je to moguće”23 (italik upotrebio autor).

Međutim, pomenuta klauzula o obavezi osiguranja 
bila je prilično nerazrađena. Pored toga, ona je samo:

(a) propisivala obavezu prodavca da priloži polisu 
pomorskog osiguranja, bez bilo kakvih alternativa, kao 
što su kargo polisa, polisa osiguranja izvoznog kredita 
i sl.;

(b) predviđala obavezu zaključenja prenosive polise 
osiguranja, što je u skladu sa trgovačkom praksom;

(c) pokrivala samo one rizike koji su u vezi sa ugovo-
rom o prevozu, ali ne i druge izvozno–uvozne rizike i sa 
njim povezane rizike;

(d) predviđala obavezu da se polisa osiguranja mora 
zaključiti sa „osiguravačima dobre reputacije” (bez da-
ljih pojašnjenja), što predstavlja praksu pozajmljenu iz 
običajnog prava;

(e) sadržala staru klauzulu FPA24 sa uslovima iz stare 
Klauzule Instituta iz 1946. godine.

To je značilo da su se osiguravale samo štete ili rizici 
generalne havarije (General Average– GA)25, ali ne i in-
dividualne havarije (Particular Average– PA), karakte-
ristični za određenu trgovinu. To je značilo da je kupac 
za, u tom paritetu navedene, nepokrivene rizike „krađe, 
sitne krađe, curenja, loma, cepanja, znojenja, kontak-
ta sa ostalim teretom i ostale rizike svojstvene bilo kojoj 
cena mora da obuhvati najmanje odgovornost prodavca kada 
god kupac želi pokriće veće od minimalne odgovornosti, u 
kojem slučaju prodavac mora da povede računa da je osnova 
ugovora Incoterms 1953, bez obzira na dopunske rizike koje je 
kupac zahtevao da budu obuhvaćeni osiguranjem. Na primer, 
ako kupac zahteva osiguranje „sa individualnom havarijom” 
(WA), umesto FPA, u ugovoru treba naznačiti „Incoterms 1953 
CF uz osiguranje WA.”

To je samo jedan od brojnih primera u kojima Incoterms 
sadrži odredbu po kojoj osiguranje dodatnih rizika i / ili valute 
ugovora zavisi od toga da li je ono moguće postići.

23 Ibid.
24 FPA ili “free of particular average” (slobodno od 

individualne havarije) je transportna klauzula i / ili klauzula 
o osiguranju koja iz individualne havarije isključuje pokriće 
pojedinačnih šteta na teretu ili trupu broda, osim onih koje su 
nastale kao posledica nasukanja, potonuća, požara ili sudara. 
Isključene su štete ispod, recimo 10 procenata vrednosti robe.

25 Članovi 4–7: Opšta isključenja (4), Klauzula o isključenju 
rizika neplovidbenosti (5), Klauzula o isključenju ratnih rizika 
(6) i Klauzula o isključenju štrajkova (7).

određenoj trgovini” morao da zaključi dodatno pokriće, 
ako nije bilo nešto drugo ugovoreno.

(f) Klauzula o obavezi osiguranja je pružala pojedi-
načnu osiguravajuću zaštitu i / ili dopuštala osiguranje 
određene trgovine. Iz toga zaključujemo da se spisak 
rizika koji nisu bili pokriveni poklapa sa onima u danas 
važećim opštim isključenjima u čl. 4–7 današnjih Kla-
uzula Instituta londonskih osiguravača „A”, „B” i „C”.26

(g) Klauzula o obavezi osiguranja je sadržala već 
poznatu vrednost osiguranja prema CIF „uvećanu za 
10%” iz običajnog prava.

(h) Klauzula o obavezi osiguranja obuhvatala je da-
našnji zahtev da se polisa zaključuje u valuti osnovnog 
ugovora.

(i) Sadržala je odredbu „ako je moguće”, ali bez 
određenja šta bi se desilo u suprotnom slučaju.

(j) Sadržala je odredbu o „minimalnom pokriću”, 
ostavljajući ostale mogućnosti za sporazumevanje ugo-
vornih stranai

(k) sadržala je mogućnosti pokrivanja „ratnih rizika 
na zahtev i trošak kupca”, koja je tada predstavljala no-
vitet koji je danas standard. 

Primetno je da je klauzula o obavezi osiguranja iz In-
coterms-a, verzija IV-1953 oživljena putem kozmetičkih 
promena u Incoterms verziji VII-1980 (dole).

2.3.3. Obaveze kupca u vezi sa osiguranjem
Kupac po klauzuli CIF nema sličnih obaveza u vezi 

sa zaključenjem osiguranja, izuzev što se u klauzuli, br. 
5 kratko navodi da: „Ako je pruženo pokriće od ratnih 
rizika, oni se osiguravaju na trošak kupca”. Takođe, sada 
uobičajen izraz „bez obaveze”, koji je prisutan u kasni-
jim verzijama Incoterms-a, tada još nije bio osmišljen. 
Zato je kupacmorao da pregovara o pokriću rizika is-

26 Generalna (zajednička) havarija predstavlja drevni 
princip ravnopravnosti po kojem svi učesnici u pomorskom 
poduhvatu (brodar i vlasnici tereta koji se prevozi) srazmerno 
učestvuju u pokrivanju šteta nastalih zbog dobrovoljnog i 
uspešnog žrtvovanja dela broda ili tereta radi spasavanja celog 
poduhvata od predstojećeg rizika ili vanrednih i neophodnih 
troškova. U pomorskom pravu radi se o principu po kojem 
svi učesnici u pomorskom poduhvatu srazmerno pokrivaju 
finansijsku odgovornost za sve štete nastale zbog izbacivanja 
tereta čiji se iznos deli na sva lica čija je imovina (brod ili teret) 
sačuvana preduzetom radnjom. Zato govorimo o štetama iz 
generalne havarije nastale žrtvovanjem. Sada je ona regulisana 
čl. 2 Klauzula o generalnoj havariji u Klauzulama „A”, „B” i 
„C” Instituta londonskih osiguravača na sledeći način: „Ovo 
osiguranje pokriva generalnu havariju i troškove spasavanja, 
obračunate ili utvrđene u skladu sa ugovorom o prevozu i / ili 
na osnovu merodavnog prava i prakse, nastale radi izbegavanja 
ili u vezi sa izbegavanjem gubitka iz bilo kojeg uzroka, izuzev 
onih koji su isključeni klauzulama br. 4, 5, 6 i 7 ili nekom drugom 
odredbom ovih uslova osiguranja.”
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20 ključenih iz uslova sa minimalnim pokrićem. Kao što 
se može videti u daljim izlaganjima, u periodu ispravki 
i izmena Incoterms-a, verzije V-VI, klauzula o obavezi 
osiguranja je ostala neizmenjena, dok nije prošlo dva-
deset sedam godina i Incoterms verzije VIII-1980.

2.3.4. Incoterms, verzija V-VI1967–1976: 
Ispravke i izmene

(a) Ispravljene greške u tumačenju
Peti Incoterms (Incoterms, verzija V-1967) doneo je 

izmenu Incoterms-a, verzija IV-1953. prvo rešavanjem 
pitanja pogrešnog tumačenja do kojeg je dolazilo po toj 
verziji i dodavanjem dva nova trgovačka termina: ispo-
ruka na granici (Delivered At Frontier – DAF) i ispo-
ručeno i ocarinjeno u odredištu (Delivery Duty Paid at 
destination – DDP).

(b)  Incoterms verzija VI-1976: Izmene Incoterms-a 
verzija V-1967

Šesti Incoterms (Incoterms, verzija VI-1976) pred-
stavlja odgovor na napredak u vazdušnom saobraćaju 
izmenama Incoterms-a, verzija V-1967. Povećana upo-
treba vazdušnog transporta bila je razlog za donošenje 
nove verzije popularnih trgovačkih termina 1974. godi-
ne. Dodat je novi termin „franko avion na aerodromu” 
(Free on Board Airport – FOB Airport) da bi se rešila 
konfuzija sa terminom FOB po kojem je neophodno 
naznačiti tačno ime ugovorenog „plovila.” U to vreme, 
ova vrsta transporta još nije bila regulisana u prethod-
nim verzijama. Termin FOB (Airport) se na kraju stopio 
u termine FOT i FOR i tako je nastao termin „franko 
prevoznik” (Free Carrier – FCA), koji je uveo institut 
prelaska rizika sa izvoznika na uvoznika. Do prelaska ri-
zika dolazi čim prevoznik stekne državinu na robi, a ne 
od trenutka kada započne sam prevoz. Ovaj novi kon-
cept je bitan za razumevanje novih Incoterms-a. Zato, 
da bi se izbeglo stvaranje dodatnih termina Incoterms-a 
zbog vazdušnog prevoza, uvojena su tri nova termina 
Incoterms-a, koji se primenjuju na sve vidove transpor-
ta. To su ujedno bile i poslednje izmene Incoterms-ako 
je nisu sledile desetogodišnji ciklus objavljivanja novih 
verzija na početku i na kraju te decenije. Istovremeno, 
pojavljivanje kontejnerizacije u transportu dovelo je 
do potrebe prilagođavanja starih Incoterms-a. Kao što 
ćemo videti u daljim izlaganjima, ove izmene izvršene 
su u Incoterms verziji VII-1980, čime je nastavljeno sa 
praksom stalnog unapređivanja Incoterms-a. Verzija 
Incoterms-a iz 1980. godine donela je povećanje broja 
termina na četrnaest (najveći ikada dostignuti broj), od 
kojih je većini nedostajala jednostavnost zbog čega nisu 
bili u tako rasprostranjenoj upotrebi kao danas.

(c)  Napredni razvoj Klauzule o osiguranju u Inco-
terms verzijama V-VI, 1967–1976

Incoterms verzija V-1967 i Incoterms verzija VI-1976 
doprineli su značajnom kvalitativnom razvoju oba 
skupa pravila. Međutim, usvajanje termina FCA (od 
termina FOR i FOT) tokom tog perioda nije izmenilo 
obaveze ugovornih strana u vezi sa osiguranjem. Prema 
tome, uprkos takvom razvoju, Incoterms verzije I-VI 
nisu doneli kontinuitet u razvoju klauzule o osiguranju. 
To je svakako i posledica uvođenja termina u vazduš-
nom saobraćaju koji je logično proširio spisak rizika 
u međunarodnoj trgovini i tako uticao i na osiguranje 
vazdušnog karga. Bez obzira na to, ovaj termin nije re-
šio pitanje osiguranja po terminu FOB (Airport), te je 
tako ugovornim stranama prepustio da same rešavaju 
svoje probleme u vezi sa osiguranjem. Podsetimo se da 
je termin FOB (Airport) uveden za teretni vazdušni sa-
obraćaj kako bi se izbegla konfuzija sa terminom FOB. 
Međutim, osnovne obaveze u vezi sa osiguranjem osta-
le su nepromenjene. To je uglavnom zbog toga što je 
priroda ugovora na bazi FOB u tome što se njima isklju-
čuje obaveza prodavca da zaključi osiguranje.

3. KLAUZULE O OSIGURANJU 
U INCOTERMS VERZIJA VII–1980: 

DOBA KONTEJNERIZACIJE

3.1. Uticaj kontejnerizacije
Usled povećanja teretnog saobraćaja u kontejneri-

ma27, 1980. godine uvedena su dva nova termina In-
coterms-a: FRC i FCI, koji su danas poznati po skraće-
nicama FCA i CIP. Kontejnerizacija je mnogo uticala 
na bezbednost pakovanja i smanjenje gubitaka, šteta i 
krađa,što je dovelo do smanjenja rizika i nove stilizacije 
klauzule o osiguranju. Klauzula o obavezi osiguranjaje 
praktično bila već razvijena gotovo do nivoa kakav je 
danas. Međutim, 80–ih godina 20. veka, klauzule o osi-
guranju u terminima CIF i CIP, iako gotovo istovetne, i 
dalje su se tretirale na različite načine, kao što ćemo vi-
deti dole. Ipak, kao što je navedeno u verziji Incoterms-a
III-1953, dvadeset sedam godina nije bilo pozitivnog 
razvoja u odredbama o osiguranju, u razdoblju od 1953. 
do 1980. godine, osim: brisanja Aneksa spiska klauzule 
FPA; ubacivanja termina CIP i, tako obaveze prodav-
ca da zaključi osiguranje. Sa najvećim brojem termina 
(14), Incoterms verzijaVII-1980 predstavlja prekretnicu 
u razvoju Incoterms-a uopšte, a posebno u vezi sa klau-
zulom o osiguranju zbog:

(a) povećanja prevoza robe u kontejnerima i novih 
procedura sa ispravama, što je dovelo do uvođenja tr-

27 Što je smatrano periodom „buma” kontejnerizacije.
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21 govačkog termina FCA, koji je regulisao robu koja se ne 
prima preko ograde broda, već na određenom mestu na 
obali, kao što je kontejnerski terminal;

(b) brisanja termina FOB (Airport), FOR i FOT i nji-
hovom zamenom opštim terminom FCA;

(c) povećanja teretnog kontejnerskog saobraćaja do-
dat je FCI, još jedan termin Incoterms-a, danas poznat 
kao CIP;

(d) drugih odredbi zbog povećane upotrebe elek-
tronskih poruka i prevoza došlo je do promena brojeva 
klauzula o obavezi osiguranja u oznake A3(a) iA3(b) za 
prodavca i B3(a) i B3(b) za kupca u vezi sa prevozom i 
osiguranjem; 

(e) izmena i objavljivanja novih Incoterms-a svakih 
deset godina od verzije iz 1980. godine do danas. 

3.2. Obaveze prodavca po terminima 
CIF i CIP u vezi sa osiguranjem

Po klauzuli br. 5 po paritetu CIF28 prodavac je imao 
obavezu da:

„Obezbedi, o svom trošku i u prenosivom obliku, po-
lisu pomorskog osiguranja od transportnih rizika po 
ugovoru o prevozu. Osiguranje se zaključuje sa preuzi-
mačima rizika ili društvima za osiguranje dobre repu-
tacije po uslovima FPA i pokriva cenu po paritetu CIF 
plus deset procenata.29 Osiguranje se zaključuje u valuti 
ugovora, ako je to moguće.30

Ako nešto drugo nije ugovoreno, transportni rizici 
ne obuhvataju specijalne rizike koji se pokrivaju u tr-
govini specijalnom robom ili od rizika koje kupac želi 
zaštitu.

Specijalni rizici koje kupac i prodavac treba da uzmu 
u obzir i postignu sporazum su krađa, sitna krađa, cure-
nje, lom, odsecanje, kondenzacija, dodir sa drugim tere-
tom i ostali rizici specifi čni u određenoj vrsti trgovine.

Kada kupac zahteva, prodavac je dužan da na trošak 
kupcazaključi osiguranje od ratnih rizika u valuti ugo-
vora, ako je to moguće”31 (italik dodao autor).

Ovo verovatno nije bio napredak jer je potreba za 
pribavljanjem prenosive polise prvi put pomenuta u 

28 Incoterms 1980, ICC Doc 350, str. 48–57, na str. 50 i 52.
29 Ovo se sada izražava i rečima i ciframa: plus 10% ili 110%.
30 Stav, br. 50 Incoterms-a 1980 (ICC Doc. No. 350), (pogledati 

Literaturu) navodi da „Član A.5 klauzule CIF propisuje 
minimalno pokriće po uslovima FPA i perıod osiguranja (od 
skladišta do skladišta). Kada kupac želi da se osigura na više od 
minimalnog pokrića, on treba da naznači da se ugovor zasniva 
na primeni Incoterms, uz navođenje bilo kojeg proširenja koje 
on traži.”

31 ICC Incoterms 1980 ICC Document No. 350, prvi put 
objavljeno u martu 1980. godine, reprint 1983. godine, str. 48–
57, na str. 50 (čl. 5).

Incoterms verziji IV-1953. U stvari, klauzula o obave-
zi osiguranja iz Incoterms-a VII-1980 je gotovo ista sa 
onom iz Incoterms-a IV-1953. Ona je takođe zadržala 
pozivanje na stare uslove osiguranja FPA, dok je isklju-
čenje specijalnih transportnih rizika sada obuhvaćeno 
čl. 4–7 većine Klauzula Instituta o osiguranju karga „A”, 
„B” i „C”, kao i rizici u trgovini specijalnom robom i in-
dividualni zahtevi u pogledu zaštite, koji su isključeni iz 
minimalnih uslova osiguranja, koje treba da obezbedi 
prodavac po klauzulama A3(b) i B3(b) u svim osigu-
ranjima po paritetu CIF. Spisak specijalnih rizika bio 
je u skladu sa isključenim rizicima po uslovima PA u 
poređenju sa pokrićem po uslovima GA. Zbog toga nije 
bilo napretka u tekstu klauzule o osiguranju u vezi sa 
obavezama prodavca.

Međutim, Incoterms po prvi put uvodi obavezu osi-
guranja po paritetu CIP. Obaveza prodavca da zaključi 
osiguranje po paritetu CIP32, sadržana u klauzuli 1133 
umesto u klauzuli 5 u paritetu CİF, detaljnije je razra-
đena i stilizovana drugačije od one iz pariteta CIF, po-
sebno:

„Da obezbedi o svom trošku (i u prenosivom obliku), 
transportno osiguranje (polisu pomorskog osiguranja od 
rizika iz ugovora o prevozu)34, u skladu sa ugovorom i 
po uslovima po kojima će kupac ili neko drugo lice sa 
interesom za osiguranje robe, imati pravo na postavlja-
nje odštetnog zahteva direktno od osiguravača i kupcu 
predati polisu osiguranjaili drugi dokaz o zaključenom 
osiguranju. Osiguranje će se zaključiti sa ugovornim 
stranama (preuzimačima rizika ili društvima za osigura-
nje) dobre reputacije, a u odsustvu izričitog sporazuma, 
po uslovima koje prodavac smatra adekvatnim imajući 
u vidu trgovačke običaje, prirodu robe i ostale okolnosti 
koje utiču na rizik (po uslovima FPA i uz pokriće CIF 
cena plus deset procenata). Osiguranje će se zaključiti u 
valuti ugovora, ako je to moguće.35

Ako nešto drugo nije ugovoreno, transportni rizici ne 
obuhvataju specijalne rizike koji se pokrivaju kod speci-
jalnih vrsta robe, koje snosi sam kupac u skladu sa B2. 
(italik dodao autor)

Osiguranje pokriva cenu predviđenu ugovorom plus 
deset procenata36 i zaključuje se u valuti ugovora, ako je 
to moguće. Na zahtev kupca, prodavac je dužan da, na 

32 Incoterms 1980, ICC Doc 350, str. 114-121, na str. 116 i 118.
33 U to vreme ona se nije poklapala sa obavezom po CIF.
34 Izostavljeno kod pariteta CIF.
35 Ibid.
36 Samo rečima, od 1990. godine do danas, ova formulacija se 

izražava takođe i brojevima (tj. deset procenata − 110%).
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22 trošak kupca, zaključi osiguranje od ratnih rizika u valuti 
ugovora, ako je to moguće.”37 (italik dodao autor)

Ova odredba je bila prilično obimna, ako ne i revo-
lucionarna u to vreme. Njena upotreba bila je poželjnija 
u odnosu na paritet CIF, a radilo se o ugovoru koji se 
smatrao savršenijim od pariteta CIF. Pošto se CIP prvi 
put pojavio kao klauzula Incoterms-a, to je predstavljalo 
napredak klauzule o osiguranju.38

3.3. Obaveze kupca po klauzulama CIF i CIP u vezi 
sa osiguranjem

Kupac ni po klauzuli CIF, ni po klauzuli CIP nije 
imao obavezu da zaključi osiguranje. To je bilo u skla-
du sa nečim što je postala duga tradicija principa „bez 
obaveze” te dve klauzule, kao i onih 9 pravila (pogledati 
„bez obaveze” u Delu II ovog rada). Između ugovornih 
strana sada nije postojala obaveza obaveštavanja. Me-
đutim, obe ugovorne strane su morale da pažnju po-
klone zadovoljenju sopstvenih potreba za dodatnim 
osiguranjem.

3.4. Obaveza osiguranja prema pravilima 
Incoterms verzija VII-1980

Nijednim od preostalih (12) pravila iz Incoterms 
VII-1980 nije bila predviđena obaveza i / ili klauzule o 
obavezi osiguranja bilo koje ugovorne strane. Ipak, obe 
ugovorne strane su morale da posebnu pažnju poklone 
posledicama principa „bez obaveze” i obavezi obavešta-
vanja.

3.5. Rezime naprednog razvoja 
klauzula o obavezi osiguranja

Klauzula o obavezi osiguranja je postala trajna ka-
rakteristike Incoterms-a pre 1980. godine, iako je i dalje 
bila ograničena na paritete CIF i CIP. Ovo je važno zbog 
toga što se kupac u slučaju gubitka ili štete na robi obra-
ća osiguravaču. Obim pokrića rizika gubitka ili štete na 
robi razlikuje se u zavisnosti od konkretnih uslova osi-
guranja. Osiguranja po paritetima CIF i CIP zasnivaju 
se na principu minimalnog pokrića koje treba da obez-
bedi prodavac, koji jedino treba da obezbedi osigura-
nje po tzv. uslovima FPA. To je značilo da je osiguravač 
„bez obaveze” zbog čega nije morao da isplati nadokna-
du delimičnog (individualnog) gubitka ili štete. Zbog 
ovog ograničenja osiguravajućeg pokrića, osiguravač 
je po uslovima FPA, po pravilu, jedino imao obavezu 
onda kada je incident „uopšteno” uticao na brod i teret 

37 Ovo je samostalna rečenica u paritetu CIP.
38 Pogledati odeljak 3.5 za dodatna izlaganja.

(„pomorski poduhvat”), kao što je nasukanje, sudar i 
požar. Ponekad za pošiljaoca može nastati obaveza da 
plati doprinos brodaru za nadoknadu takvih troškova 
ili šteta usled žrtvovanja koji su učinjeni zbog preduzi-
manja vanrednih mera radi spasavanja broda i tereta od 
zajedničke opasnosti (na primer, troškovi spasavanja ili 
troškovi do luke u kojoj je spasavanje okončano), tzv. 
trošak generalne havarije. U ovom slučaju osiguravač 
po uslovima FPA, ispunjavajući svoju obavezu, izdaje 
„havarijsku obveznicu” koju je možda potrebno predati 
brodaru kako bi predao robu.

Druga mana klauzule o osiguranju do (i uključujući) 
IncotermsVII-1980 sastojala se u tome što su uslovi osi-
guranja FPA pokrivali samo totalan (a ne i delimičan) 
gubitak ili štetu na osiguranoj robi. Osiguranje po uslo-
vima FPA je bilo dovoljno samo za rasute terete, kao 
što su gvozdena ruda ili ugalj. Lomljive ili vredne stva-
ri, koje su posebno sklone oštećenju ili njihovoj krađi 
zahtevale su mnogo skuplje osiguravajuće pokriće. To 
se, uobičajeno, postizalo putem tzv. polise „svi rizici” 
– koncept koji tada još nije bio primenjen. Obim po-
krića može da varira, ali polisa po pravilu pokriva sve 
rizike slučajnih gubitaka ili šteta na osiguranom teretu 
od trenutka kada on napusti skladište prodavca sve dok 
ne stigne u skladište u ugovorenom odredištu. U sve-
tlu ograničene zaštite po uslovima FPA, bilo je važno 
da kupci po paritetima CIF i CIP, prilikom zaključenja 
ugovora i uvek kada je to potrebno, zahtevaju od pro-
davca da zaključi skuplje pokriće. Ovako je uobičajeno 
postupano i u vezi sa nekim specijalnim rizicima, koji 
su isključeni iz standardnih uslova osiguranja, ali koji se 
specijalnim klauzulama mogu uključiti u pokriće, kao 
što su klauzule o pokriću ratnih rizika, rizika štrajka, 
pobuna i građanskih nemira.

Konačno, klauzula o obavezi osiguranja, po pravilu, 
je isključivala iz pokrića, kao i danas, sve druge netran-
sportne rizike. Iako se nepokriveni ratni i drugi rizici-
sada mogu pokriti sporazumom ugovornih strana, širi 
komercijalni i politički rizici izvozno–uvozne trgovine i 
dalje su van predmeta Incoterms-a. 

4. INCOTERMS VERZIJA 
VIII-1990. POTPUNA REVIZIJA

4.1. Uticaj potpune revizije
Potpuno oživljavanje Incoterms-a usledilo je 1990. 

godine njegovim prilagođavanjem inter-modalnom 
transportu. Izmene su izvršene zbog povećane upotre-
be elektronske razmene podataka (Electronic Data In-
terchange – EDI). Incoterms verzija VIII-1990 su takođe 
dodatno pojednostavili paritet FCA brisanjem pravila o 
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23 pojedinim vidovima transporta (na primer, FOR; FOT; 
FOB (Airport) i multimodal). U ovoj verziji smanjen je 
broj pariteta sa 14na 11, što je broj pariteta koji posto-
ji sve do danas.Takođe od Incoterms verzija VIII-1990, 
sve obaveze u vezi sa datim pravilom grupisane su pod 
deset naslova, s tim da su obaveze prodavca i kupca po 
svakom naslovu navedene i grupisane povodom istog 
predmeta. Obaveze slanja i osiguranja sadržane su pod 
klauzulama A3(a) i A3(b) za prodavca, a podklauzu-
lama B3(a) i B3(b) za kupca. Konačno, desetogodišnji 
ciklus izmena i objavljivanja izmena je nastavljen.

4.2. Napredni razvoj Klauzula o obavezi osiguranja
Incoterms verzija VIII-1990 su se prvi ograničili 

samo na klauzule o osiguranju CIF i CIP. Drugo, ključ-
ni razvoj klauzula o obavezi osiguranja je išao u dva 
smera: konsolidacija principa minimalnog pokrića i re-
alizacija neadekvatnosti „minimalnog pokrića” za proi-
zvedenu robu u skladu sa narednim izlaganjima.

4.2.1. Princip minimalnog pokrića u 
klauzulama CIF i CIP

Obaveza prodavca da zaključi i plati osiguranje robe 
po paritetu CIF i CIP, klauzula  A3(b) zasnivala se na 
principu „minimalnog pokrića”, kako je navedeno u 
Uslovima osiguranja robe koje je sastavio Institut lon-
donskih osiguravača. Ali, takvo minimalno pokriće bi 
moglo takođe da sledi bilo koji drugi slični skup kla-
uzula. Međutim, u praksi se tzv. osiguranje „svi rizici” 
(Institutski uslovi osiguranja robe „A”)39 više koristi od 
užeg pokrića (Institutski uslovi osiguranja robe „B” i 
„C”), jer minimalno pokriće je adekvatno onda kada 
se opasnost od gubitka ili štete na robi u prevozu, više 
ili manje, odnosi na događaje koji utiču i na prevozno 
sredstvo i na robu, kao što su štete potekle od sudara, 
nasukanja i požara. U tim slučajevima, minimalno po-
kriće neće zaštititi kupca od obaveze da brodaru nado-
knadi troškove koje je imao prilikom spasavanja broda i 
robe, prema pravilima koja se primenjuju na generalnu 
havariju (tadašnja Jork–antverpenska pravila iz 1974. 
godine).40 Pored toga, minimalno pokriće ne odgovara 
svim vrstama pošiljki.

39 Polisa osiguranja „svi rizici” pokriva sve rizike. Sledstveno 
tome, Institutski uslovi osiguranja robe „A”, u stvari, nisu polisa 
„svi rizici” jer sadrži isključena u čl. 3 do 7, ali koji se mogu 
pokriti uz plaćanje dodatne premije i tako postizanja potpunog 
pokrića.

40 Jork–antverpenska pravila su skup pomorskih pravila. 
Ustanovljeni su 1890. godine. Od njihovog stupanja na snagu, 
menjani su nekoliko puta, a danas je na snazi njihova verzija iz 
2016. godine. Ovaj skup pomorskih pravila ističe prava i obaveze 
vlasnika broda i robe u slučaju da se roba mora izbaciti da bi se 

4.2.2. Neadekvatnost minimalnog 
pokrića za proizvedenu robu

Minimalno pokriće nije pogodno za proizvedenu 
robu (posebno ne za robu velikih vrednosti), zbog ne-
pokrivenih rizika od krađe, sitne krađe, nepravilnog 
rukovanja ili zaštite robe. Zbog toga, prošireno osigu-
ravajuće pokriće se uobičajeno zaključuje kao zaštita od 
takvih rizika (tada se savetuje pokriće po Institutskim 
uslovima osiguranja robe „A”). Kupac proizvedene robe 
treba da ugovori u kupoprodajnom ugovoru da se osi-
guranje po paritetu CIF ili CIP proširi na gore opisan 
način. Ako to ne učini, prodavac može da ispuni obave-
zu osiguranja zaključenjem samo minimalnog osigura-
vajućeg pokrića (Institutski uslovi osiguranja robe „C”). 
Kupac može takođe da zaključi dopunsko pokriće (vi-
deti dalje) za rizike koji nisu obuhvaćeni Institutskim 
uslovima osiguranja robe „A” kao na primer, osiguranje 
od rata, pobuna, građanskih nemira, štrajkova i radnič-
kih nereda. To se uobičajeno radi davanjem specijalnih 
naloga (uputstava) prodavcu.

O pitanju da li je ispravno slediti princip minimal-
nog osiguravajućeg pokrića mnogo se debatovalo. Je-
dan predlog tokom sastavljanja Incoterms-a VII-1980 i 
njegovih izmena putem Incoterms-a VIII-1990 bilo je 
da se kao osnova za proširenje pokrića pođe od Insti-
tutskih uslova osiguranja robe „A”. Ugovorne strane, 
tako se govorilo, onda mogu da te uslove osiguranja 
suze kada se zaključuje ugovor o prodaji rasutih tere-
ta, koji su izloženi samo velikim rizicima. Posle spro-
vedenih konsultacija, ovo je odbačeno. Pored toga, nije 
izabrana alternativa dopuštanja da se obaveza prodav-
ca da zaključi osiguranje razlikuje prema prirodi robe 
i odabranom načinu transporta, zbog neizvesnosti do 
koje bi došlo u vezi sa obavezom prodavca da zaključi 
osiguranje. Ali, ostaje činjenica da princip minimalnog 
osiguravajućeg pokrića može da predstavlja ozbiljnu 
zamku za nepažljivog kupca.

4.3. Obaveza prodavca na zaključenje 
osiguranja po klauzulama CIF i CIP

Za prodavca po klauzuli CIF41, čl. A3(b) propisuje:
„Da obezbedi o svom trošku osiguranje robe u skla-

du sa ugovoromi po uslovima po kojima će kupac ili 
neko drugo lice sa interesom za osiguranje robe, imati 
pravo na postavljanje odštetnog zahteva direktno od 
sačuvao brod. Detaljna analiza ovih pravila je van predmeta ovog 
rada.

41 Incoterms 1990 ICC, Doc. 460, str. 50–57, na str. 50 i 52.
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24 osiguravača i kupcu predati polisu osiguranja ili drugi 
dokaz o zaključenom osiguranju.

Osiguranje će se zaključiti sa preuzimačima rizika ili 
društvima za osiguranje dobre reputacije, a u odsustvu 
izričitog sporazuma, po minimalnom pokriću iz Insti-
tutskih uslova osiguranja robe (Instituta londonskih 
osiguravača)42 ili nekim drugim sličnim uslovima osi-
guranja.43 Trajanje osiguravajućeg pokrića biće u skladu 
sa tač. B.5 i B.4. Na zahtev kupca, prodavac je dužan 
da na trošak kupca zaključi osiguranje od rizika rata, 
štrajkova i građanskih nemira ako je to moguće. Mini-
malno osiguranje treba da pokriva cenu iz ugovora plus 
deset procenata (tj. 110%)44 i da bude u valuti ugovora” 
(istakao autor).

Jedina razlika između klauzula CFR i CIF leži u či-
njenici da je prema prvoj klauzuli prodavac imao oba-
vezu da zaključi i plati osiguranje robe u prevozu, što je 
predstavljalo promenu formulacije u odnosu na onu iz 
pomorske polise osiguranja. Sopstveni trošak nije pro-
blem, jer prodavac taj iznos potražuje preko svoje fak-
ture. Jedini značaj je taj da on može da zahteva avansnu 
uplatu tog iznosa. Zbog toga jeizvršena jezička izmena 
tako što je odredba iz pomorskog osiguranja prilagođe-
na u uslovima polise osiguranja robe, iako jedna pred-
stavlja podskup druge, koja odražava današnju praksu 
osiguranja. Ovo je veoma važno za kupca, je prema kla-
uzuli CIF, opasnost gubitka ili štete na robi prelazi sa 
prodavca na kupca u trenutku kada roba pređe ogradu 
broda u luci ukrcaja.45 Pored toga, za kupca je važno da 
mu je priznato pravo da osiguravaču postavi odštetni 
zahtev nezavisno od prodavca (princip common law). 
Zbog toga je možda neophodno kupcu obezbediti po-
lisu osiguranja po kojoj osiguravač preuzima obavezu 
direktno prema kupcu.

Važno je uočiti da je prodavac trebalo da zaključi 
samo tzv. „minimalno pokriće”. Kao što je prethodno 
izneto, tako ograničeno pokriće jedino odgovara rasu-
tim teretima, kod kojih uobičajeno ne dolazi do gubit-
ka ili štete tokom prevoza, osim ako se nešto ne desi 
brodu ili robi (nasukanje, sudar, požar itd.). Kupac i 
prodavac se, zato, upućuju da postignu sporazum po 
kojem će prodavac zaključiti adekvatnije osiguravajuće 
pokriće. Kupac treba da naznači koje proširenje pokri-
ća želi. Osiguravajuće pokriće prema tzv. Institutskim 
uslovima osiguranja robe je tada bilo moguće zaključiti 

42 Ovo je prvi put da se pominju novi Institutski uslovi 
osiguranja robe i njihov izvor (Institut londonskih osiguravača).

43 Ekvivalentni ili uporedivi uslovi od drugih država kao što 
su SAD, Skandinavija, Japan, Kina, itd. će takođe biti prihvatljivi.

44 Ovo je prvi put da se suma osiguranja izražava rečima i 
ciframa.

45 Pariteti CF A5 pod Cost and Freight (CFR), pravilo je slično 
onome iz klauzula CIF i CIP kada se radi o osiguranju.

po kategorijama „A”, „B” i „C”. Kategorija „C” predviđa 
najmanje pokriće, koje se postepeno proširuje po uslo-
vima „B” i „A”. Dodatak „drugi dokaz o zaključenom 
osiguranju” u polisi osiguranja takođe odražava mo-
dernu praksu izdavanja drugih isprava po čl. 28 UCP 
600, adekvatno naslovljenim Isprave o osiguranju i po-
kriću, koje omogućavaju izdavanje sertifi kata o osigur-
naju ili prijave po polisi o otvorenom pokriću (ali ne i 
lista pokrića) kod ugovora sa kreditnim fi nansiranjem.

Međutim, čak i najproširenija verzija uslova osi-
guranja „A” ne pruža ono što se lažno predstavlja kao 
„osiguranje od svih rizika”. Pored toga, postoje i druga 
važna isključenja koje čak ni uslovi osiguranja „A” ne 
pokrivaju kao na primer, slučajevi kada je šteta prou-
zrokovana nesolventnošću ili prevarom ili kada nastane 
fi nansijska šteta zbog kašnjenja u isporuci. Osim toga, 
neki posebni rizici zahtevaju dodatno osiguravajuće 
pokriće, pa ako ga kupac zahteva, prodavac je dužan da 
zaključi traženo dodatno pokriće na trošak kupca kao 
na primer, osiguranje od rizika rata, štrajkova, pobuna i 
građanskih nemira, ako se ovo pokriće može zaključiti 
(ako je dostupno). Kao i „sopstveni trošak”, uključenje 
„na trošak kupca” nepotrebno naglašava da kupac treba 
da postavi zahtev i da se od njega može zahtevati pla-
ćanje predujma. Takvo ezoteričko razlikovanje u praksi 
ne postoji, pa prodavac koji je unapred platio određene 
iznose nadoknađuje ih izdavanjem faktura zajedno sa 
polisom osiguranja, konosmanom i svim pratećim, uo-
bičajenim otpremnim i ugovornim ispravama.

Već je postala tradicija da se iznos sume osiguranja 
poklapa sa cenom predviđenom u ugovoru plus deset 
procenata. Dodatnih 10 procenata služi za pokriće pro-
sečne dobiti koju kupci očekuju da ostvare od prodaje 
robe. Uslovi pariteta su tako osmišljeni da kompenzuju 
činjenicu da je klauzula CIF (ali ne i CIP) fi ksni ugovor 
po kojem prodavac ostvaruje nadoknadu svoje ugovor-
ne nesposobnosti da prenese naknadne dodatne troš-
kove na kupca. Pored toga, da se osiguranje zaključuje u 
istoj valuti iz osnovnog ugovora u kojoj je izražena cena 
robe, takođe je postojalo u tadašnjoj poslovnoj praksi. 
Ovo je verovatno uneseno da bi se izbegao sukob prava. 
Sledstveno tome, ako cena robe treba da se plati u kon-
vertibilnoj valuti, prodavac ne može da zaključi osigu-
ranje u drugoj valuti koja nije konvertibilna.

Trajanje osiguravajućeg pokrića mora da se poklapa 
sa trajanjem prevoza i mora da štiti kupca od trenutka 
kada je počeo da nosi rizik gubitka ili štete na robi (tj. 
od trenutka kada roba pređe ogradu broda u luci ukrca-
ja). Ovo se poklapa sa klauzulom FOB i većinom dru-
gih izvoznih ugovora. Ono mora da traje sve do dolaska 
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25 robe u ugovorenu (odredišnu) luku ili „od vrata do vra-
ta”, ako je tako ugovoreno.

U suprotnom, obaveze prodavca da zaključi osigu-
ranje po klauzuli CIP46 su bile istovetne onima koje ima 
prodavac kod klauzule CIF.

4.4. Obaveze kupca prema klauzulama CIF i CIP
Prema B3(b), kupac prema klauzulama CIF i CIP 

nije imao obavezu prema prodavcu da zaključi osigu-
ranje. Međutim, za kupca je veoma važno da razume 
da prodavac ima obavezu da zaključi samo minimalno 
osiguravajuće pokriće. Ovo pokriće je u većini slučaje-
va nedovoljno kada se radi o proizvedenoj robi. Zbog 
toga kod ugovora o prodaji, kupac treba da od prodavca 
zahteva da zaključi dodatno pokriće, po pravilu u skla-
du sa Institutskim uslovima osiguranja „A” ili njemu 
slično pokriće. Ako u ugovoru ovo pitanje nije rešeno, 
obaveza prodavca se ograničava na ono što je predviđe-
no u klauzuli A3(b), a kupac ima obavezu da zaključi i 
plati dodatno osiguravajuće pokriće. U većini slučajeva, 
prodavac će iz kupoprodajnog ugovora znati sadrži-
nu osiguranja koje treba da zaključi (vrednost robe po 
fakturi, njeno odredište itd.). Ali, ako to nije moguće, 
kupac će morati da prodavcu, na njegov zahtev, dostavi 
sve dodatne neophodne informacije. I, naravno, kupac 
mora da brine o svim drugim interesima za osiguranje 
i aspektima koji su navedeni u prethodnim izlaganjima.

4.5. Obaveza ugovornih strana 
da zaključe osiguranje u ostalim 

terminima Incoterms verzija VIII-1990
Pošto se roba predaje kupcu ili u prostorijama pro-

davca ili na drugom mestu, prodavac nema obavezu da 
obezbedi prevoz i osiguranje po preostalih jedanaest 
klauzula (osim po klauzulama CIF i CIP) od ukupno 
četrnaest pariteta po Incoterms verzija VIII-1990. Zato 
je pažljivi kupac bio na oprezu u vezi sa odredbama 
„bez obaveze” i obavezom „obaveštenja”, kao i potre-
bom za dodatnim osiguranjem koje nije obuhvaćeno 
konkretnim paritetom, što se takođe primenjivalo i na 
prodavca.

5. INCOTERMS VERZIJA IX-2000: DOPUNA 
OBAVEZOM CARINJENJA

5.1. Uticaj dopunjene obaveze carinjenja
Format Incoterms-a je 2000. godine dodatno pojed-

nostavljen radi jasnoće i bolje podele obaveza u pogle-
46 Incoterms 1990, ICC Doc. 460, str. 652-67, na str. 62 i 64.

du carinjenja. Određene carine i postupci, kao i obave-
za vođenja dnevnika uvoznika i izvoznika u delovima 
pariteta FAS i DEQ, doveli su do njihovih izmena.

5.2. Napredni razvoj klauzula o obavezi osiguranja

One su bile iste kao i goreopisani Incoterms verzija 
VIII-1990. Zato nije bilo daljeg suštinskog napretka u 
klauzulama o obavezi osiguranja celu deceniju, između 
1990. i 2000. godine. Ostali detalji su opisani u daljem 
izlaganju.

5.2.1. Obaveze prodavca kod klauzula CIF i CIP

Obaveza47 prodavca po klauzuli CIF, formulisana u 
čl. A3(b) za oba ugovora predviđa da: 

„Kupac ima obavezu da, o svom trošku zaključi osi-
guranje robe kako je ugovoreno, po kojem će kupaci-
li drugo lice koje ima interes za osiguranjem na robi, 
imati pravo da postavi odštetni zahtev direktno prema 
osiguravaču i predati kupcu polisu osiguranja ili drugi 
dokaz o zaključenom osiguranju.48

Osiguranje se ugovara sa preuzimačima rizika ili 
društvima za osiguranje dobre reputacije, a u odsustvu 
izričitog sporazuma, po minimalnom pokriću iz Insti-
tutskih uslova osiguranja robe (Instituta londonskih 
osiguravača) ili nekim drugim sličnim uslovima osigu-
ranja. Trajanje osiguravajućeg pokrića biće u skladu sa 
tač. B.5 i B.4. Na zahtev kupca, prodavac je dužan da 
na trošak kupca zaključi osiguranje od rizika rata, štraj-
kova, pobuna i građanskih nemira ako je to moguće. 
Minimalno osiguranje treba da pokriva cenu iz ugovora 
plus deset procenata (tj. 110%) i da bude u valuti ugo-
vora”.

Ove obaveze, takođe su bile istovetne onima iz In-
coterms verzije VIII-1990, te zato nije bilo suštinskog 
napretka u klauzulama o obavezi osiguranja u paritetu 
CIF tokom poslednje decenije 20. veka.

Obaveze prodavca po klauzuli CIP takođe su bile 
istovetne onima iz klauzule CIF. Međutim, iako nije 
bilo značajnijih izmena, pravila su omogućila ugovara-
nje različtih varijanti obaveze na zaključenje osiguranja 
sporazumom ugovornih strana ili na osnovu običaja u 
trgovini datom robom. Beznačajna izmena odnosila se 
napoželjnije korišćenje sredstava kupca, umesto troš-
kova sastavljanja. 

47 Incoterms 2000 ICC Doc. No 560 pp. 65–71 at p. 66.
48 Ova izmena je izvršena radi usklađivanja sa čl. 34 UCP 500, 

po kojima je moguće izdavanje sertifikata osiguranja umesto 
polise, kako je to uobičajeno u praksi.
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26 5.2.2. Obaveze kupca kod klauzula CIF i CIP
Obaveza kupca po CIF, navedena u klauzuli B3(b)49, 

predviđala je da je on „bez obaveze”. Obaveza kupca po 
klauzuli CIP je bila ista. Tako su prodavci i kupci i tada 
i sada morali da budu upoznati sa izrazom „bez oba-
veze”, uključujući i obavezu uzajamnog obaveštavanja 
po klauzulama A7/B7 i rešavanja sopstvenih potreba za 
osiguranjem.

5.2.3. Obaveza zaključenja osiguranja po drugim 
terminima Incoterms-a

Nijedan od preostalih jedanaest klauzula u Inco-
terms verziji IX-2000 ne reguliše obavezu osiguranja. 
Međutim, ugovorne strane, sada kao i u prošlosti, treba 
da obrate pažnju na odredbu „bez obaveze”, kao što je 
prethodno objašnjeno. Drugo, oni takođe treba da po-
svete pažnju klauzulams A7/B7 o obavezi uzajamnog 
obaveštavanjaza čije kršenje može da nastane odgovor-
nost.

6. PRELIMINARNI ZAKLJUČAK

Do 2000. godine (period koji je tema Prvog dela 
ovog rada), pravila Incoterms-a uopšteno i, posebno, 
klauzula o obavezi osiguranja dovoljno su se razvili. Pe-
riod između Incoterms verzije IV-1953 i Incoterms ver-
zije IX-2000 bio je vreme ogromnih promena u tehno-
logiji transporta (pojava vazdušnog transporta i izmena 
u vazdušnom teretu i osiguranju tereta u vazdušnom 
prevozu), označio je dodatni razvoj železničkog i drum-
skog transporta, kontejnerizaciju i veliki iskorak napred 
u širenju međunarodne trgovine. Tako, od pojave Inco-
terms 1923. godine, ispravki 1928. godine i objavljivanja 
1936. godine, prve upotrebljive verzije sa samo šest pa-
riteta Incoterms-a u trinaest godina, pariteti nisu sadr-
žali nikakve odredbe o obavezi osiguranja. Posle Dru-
gog svetskog rata Incoterms verzija IV-1953 uvodi prve 
klauzule o obavezi osiguranja. Nikakve bitne izmene 
nisu se desile u Incoterms verzijama V-VI 1967-1976, 
osim daljeg usavršavanja i konsolidacije drugih klauzu-
la koje se nisu ticale obaveze osiguranja. Iznenađujuće 
je da je kontejnerizacija tereta (1960-1980) malo uticala 
na klauzulu CIF, osim detaljnijih odredbi klauzule CIP 
i donošenja novih Institutskih uslova osiguranja robe 
1979. godine, kojim su brisani uslovi FPA. Incoterms 
1990 su predstavljali potpunu reviziju pravila i konso-
lidaciju obaveze na zaključenje minimalnog osiguranja 
u klauzulama posvećenim ovoj obavezi, i prvu pojavu 
u ulozi učesnika na sceni Instituta londonskih osigura-

49 Incoterms 2000 ICC Doc No 560, str. 65–71, str. 67.

čava. Incoterms verzija IX-2000 nije previše unapredila 
opšta pravila. Ali, kada se radi o klauzulama o obavezi 
osiguranja, oni su uveli i formalizovali obavezu uzaja-
mnog obaveštavanja ugovornih strana radi zaključenja 
osiguranja, uključujući i dodatno osiguranje i koncept 
„bez obaveze (osiguranja)”, između ostalog.
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